
Avertissement de sécurité Typologie : Chauffage soufflant Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour un chauffage soufflant, conforme au RGPD et rédigé dans les 7 langues demandées.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : CHAUFFAGE SOUFFLANT**

**Important Safety Warning: Fan Heater**

**Advertencia de Seguridad Importante: Calefactor Ventilador**

**Aviso de Segurança Importante: Aquecedor de Ventoinha**

**Wichtige Sicherheitshinweise: Heizlüfter**

**Avviso di Sicurezza Importante: Termoventilatore**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing: Ventilatorkachel**

---

**Français**

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : CHAUFFAGE SOUFFLANT**

* **Danger d'incendie :** Ne jamais couvrir le chauffage soufflant. Ne pas utiliser à proximité de matériaux
inflammables (rideaux, meubles, etc.). Garder une distance de sécurité d'au moins 1 mètre. * **Risque de
choc électrique :** Ne pas utiliser dans une salle de bain ou tout autre endroit humide. Ne jamais immerger
dans l'eau. * **Surveillance :** Ne jamais laisser un chauffage soufflant en fonctionnement sans surveillance,
surtout en présence d'enfants ou de personnes vulnérables. * **Surface chaude :** Ne pas toucher la
surface du chauffage soufflant lorsqu'il est en marche ou juste après son arrêt. Risque de brûlures. *
**Utilisation :** Utiliser uniquement sur une surface plane et stable. Ne pas utiliser avec une rallonge
électrique. Vérifier régulièrement l'état du câble d'alimentation. * **Arrêt :** Éteindre et débrancher le
chauffage soufflant après chaque utilisation et avant de le nettoyer. * **Réparation :** Toute réparation doit
être effectuée par un professionnel qualifié. Ne pas tenter de réparer soi-même.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

---

**English**

**IMPORTANT SAFETY WARNING: FAN HEATER**

* **Fire Hazard:** Never cover the fan heater. Do not use near flammable materials (curtains, furniture, etc.).
Keep a safe distance of at least 1 meter. * **Risk of Electric Shock:** Do not use in a bathroom or any other
humid place. Never immerse in water. * **Supervision:** Never leave a fan heater running unattended,
especially in the presence of children or vulnerable individuals. * **Hot Surface:** Do not touch the surface of
the fan heater when it is running or immediately after it has been switched off. Risk of burns. * **Usage:**
Use only on a flat and stable surface. Do not use with an extension cord. Regularly check the condition of
the power cord. * **Shutdown:** Turn off and unplug the fan heater after each use and before cleaning. *
**Repair:** Any repairs must be carried out by a qualified professional. Do not attempt to repair it yourself.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

---

**Español**

**ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE: CALEFACTOR VENTILADOR**



* **Peligro de incendio:** Nunca cubra el calefactor ventilador. No lo use cerca de materiales inflamables
(cortinas, muebles, etc.). Mantenga una distancia segura de al menos 1 metro. * **Riesgo de descarga
eléctrica:** No lo use en un baño o en cualquier otro lugar húmedo. Nunca lo sumerja en agua. *
**Supervisión:** Nunca deje un calefactor ventilador funcionando sin supervisión, especialmente en
presencia de niños o personas vulnerables. * **Superficie caliente:** No toque la superficie del calefactor
ventilador cuando esté en funcionamiento o inmediatamente después de haberlo apagado. Riesgo de
quemaduras. * **Uso:** Úselo solo en una superficie plana y estable. No lo use con un cable de extensión.
Verifique regularmente el estado del cable de alimentación. * **Apagado:** Apague y desenchufe el
calefactor ventilador después de cada uso y antes de limpiarlo. * **Reparación:** Cualquier reparación debe
ser realizada por un profesional cualificado. No intente repararlo usted mismo.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a las regulaciones europeas de seguridad del
producto y de conformidad con el RGPD.

---

**Português**

**AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE: AQUECEDOR DE VENTOINHA**

* **Perigo de incêndio:** Nunca cubra o aquecedor de ventoinha. Não use perto de materiais inflamáveis
(cortinas, móveis, etc.). Mantenha uma distância segura de pelo menos 1 metro. * **Risco de choque
elétrico:** Não use em um banheiro ou qualquer outro lugar úmido. Nunca mergulhe na água. *
**Supervisão:** Nunca deixe um aquecedor de ventoinha funcionando sem supervisão, especialmente na
presença de crianças ou pessoas vulneráveis. * **Superfície quente:** Não toque na superfície do
aquecedor de ventoinha quando estiver funcionando ou imediatamente após ter sido desligado. Risco de
queimaduras. * **Uso:** Use somente em uma superfície plana e estável. Não use com uma extensão
elétrica. Verifique regularmente a condição do cabo de alimentação. * **Desligamento:** Desligue e
desconecte o aquecedor de ventoinha após cada uso e antes de limpá-lo. * **Reparação:** Qualquer reparo
deve ser realizado por um profissional qualificado. Não tente repará-lo você mesmo.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

---

**Deutsch**

**WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: HEIZLÜFTER**

* **Brandgefahr:** Decken Sie den Heizlüfter niemals ab. Nicht in der Nähe von brennbaren Materialien
(Vorhängen, Möbeln usw.) verwenden. Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens 1 Meter ein. *
**Stromschlaggefahr:** Nicht in einem Badezimmer oder an einem anderen feuchten Ort verwenden.
Niemals in Wasser eintauchen. * **Beaufsichtigung:** Lassen Sie einen Heizlüfter niemals unbeaufsichtigt
laufen, insbesondere in Anwesenheit von Kindern oder schutzbedürftigen Personen. * **Heiße Oberfläche:**
Berühren Sie die Oberfläche des Heizlüfters nicht, wenn er in Betrieb ist oder unmittelbar nachdem er
ausgeschaltet wurde. Verbrennungsgefahr. * **Verwendung:** Nur auf einer ebenen und stabilen Oberfläche
verwenden. Nicht mit einem Verlängerungskabel verwenden. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des
Netzkabels. * **Abschaltung:** Schalten Sie den Heizlüfter nach jedem Gebrauch und vor der Reinigung aus
und ziehen Sie den Netzstecker. * **Reparatur:** Jegliche Reparaturen müssen von einem qualifizierten
Fachmann durchgeführt werden. Versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

---

**Italiano**

**AVVISO DI SICUREZZA IMPORTANTE: TERMOVENTILATORE**



* **Pericolo di incendio:** Non coprire mai il termoventilatore. Non utilizzare vicino a materiali infiammabili
(tende, mobili, ecc.). Mantenere una distanza di sicurezza di almeno 1 metro. * **Rischio di scossa
elettrica:** Non utilizzare in un bagno o in qualsiasi altro luogo umido. Non immergere mai in acqua. *
**Sorveglianza:** Non lasciare mai un termoventilatore in funzione senza supervisione, soprattutto in
presenza di bambini o persone vulnerabili. * **Superficie calda:** Non toccare la superficie del
termoventilatore quando è in funzione o immediatamente dopo lo spegnimento. Rischio di ustioni. * **Uso:**
Utilizzare solo su una superficie piana e stabile. Non utilizzare con una prolunga elettrica. Controllare
regolarmente lo stato del cavo di alimentazione. * **Arresto:** Spegnere e scollegare il termoventilatore dopo
ogni utilizzo e prima di pulirlo. * **Riparazione:** Qualsiasi riparazione deve essere eseguita da un
professionista qualificato. Non tentare di ripararlo da soli.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

---

**Nederlands**

**BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING: VENTILATORKACHEL**

* **Brandgevaar:** Bedek de ventilatorkachel nooit. Niet gebruiken in de buurt van brandbare materialen
(gordijnen, meubels, enz.). Houd een veilige afstand van minstens 1 meter aan. * **Risico op elektrische
schok:** Niet gebruiken in een badkamer of een andere vochtige plaats. Dompel nooit onder in water. *
**Toezicht:** Laat een ventilatorkachel nooit onbeheerd achter, vooral niet in de buurt van kinderen of
kwetsbare personen. * **Heet oppervlak:** Raak het oppervlak van de ventilatorkachel niet aan wanneer
deze in werking is of direct nadat deze is uitgeschakeld. Risico op brandwonden. * **Gebruik:** Gebruik
alleen op een vlakke en stabiele ondergrond. Niet gebruiken met een verlengsnoer. Controleer regelmatig de
staat van het netsnoer. * **Uitschakelen:** Schakel de ventilatorkachel na elk gebruik en voor het reinigen uit
en trek de stekker uit het stopcontact. * **Reparatie:** Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde professional. Probeer het niet zelf te repareren.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


